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ABSZLAG subst. m., ab 1494; auch abszlak, apszlag ; ‘Zierstreifen an der
Kleidung oder Umrahmung’ – ‘ozdobna wypustka lub obramowanie’: 1494
SprKHS VIII s.CLX, Stp Item quinque mitre cum auro et abslak reformate.
◦ 1497 AGZ XV 336, Stp Ornamentum Armenciale, quod konyecz dicitur,
absque deschczka cum margaritis et abschlag. ◦ 1562 WyprKr 78, Spxvi
A ska�dego brzegu thego bramu forbotek zloti z Ab�lagiem zlotem
wipu�czani. ◦ 1562 RejFig Bb3v, Spxvi A ná końcu [czapkę] Rubinem
wielkim zá�ádzono / Ab�zlagiem by iedwábiem / w�zędy ná�trzępiono. ◦
1562 RejZwierz 137v, Spxvi Iż kto ią [bramkę] zá to kupi / i�cie �ie obłowi.
Bo �ámych pereł pewnie / nie �práwiłby zá to / Dármo przydzye robotá /
y áp�zlag y złoto. – Stp, Spxvi, Sw. � Var: abszlag subst. m., 1497 AGZ
XV 336, Stp ◦ [LBel.] 1562 WyprKr 78, Spxvi – Stp, Spxvi; abszlak subst.
m., [hapax] 1494 SprKHS VIII s.CLX, Stp – nur Stp; apszlag subst. m.,
[hapax] 1562 RejZwierz 137v, Spxvi – Spxvi, Sw (stp.). � Etym: frühnhd.
abschlag subst. m., ‘Aufschlag an der Kleidung’, Gri. � Konk: ↑obszleg. ❖

Das deutsche Wort ist bereits 1475–1476 belegt, s. Kaestner 1991, 40.
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